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2.3 Ειδικές Διδακτικές Προσεγγίσεις - για τη Γλωσσική Διδασκαλία  

2.3.1 Δραστηριοκεντρική μέθοδος (Task-based learning)  

Η Δραστηριοκεντρική μέθοδος (Task-based learning) αναπτύχθηκε κυρίως από τη δεκαετία του 1990 
και αντλεί τις θεωρητικές αρχές της από την επικοινωνιακή προσέγγιση της οποίας αποτελεί εξέλιξη. 
Κεντρικό στοιχείο της διδασκαλίας είναι η «δραστηριότητα» (task), μια πραγματική επικοινωνιακή 
πράξη της ανθρώπινης καθημερινότητας ή μια παιδαγωγικά σκόπιμη γλωσσική ενέργεια, με την ο-
ποία οι μαθητές χρησιμοποιούν τη γλώσσα για να προσλάβουν, να επεξεργαστούν, να διατυπώσουν 
και να μεταδώσουν νοήματα και έτσι να ενεργοποιήσουν  τις  εσωτερικές διαδικασίες μάθησης που 
βοηθούν στην απόκτηση της ξένης γλώσσας. Η δραστηριότητα μπορεί να απολήγει σε ένα αυθεντικό 
γλωσσικό ή άλλο προϊόν. Η δραστηριοκεντρική διδασκαλία δίνει έμφαση όχι στο τι αλλά στο πώς θα 
μάθουν οι μαθητές και προβλέπει σκόπιμες επικοινωνιακές δραστηριότητες όπου οι μαθητές πειρα-
ματίζονται με τον ξένο γλωσσικό κώδικα χωρίς να περιορίζονται σε συγκεκριμένες γλωσσικές δομές. 
Η διδακτέα ύλη, δηλαδή οι γλωσσικές  έννοιες  και  λειτουργίες, αναδύονται από τη διδακτική μεθο-
δολογία. Βέβαια, αν και δίνεται προτεραιότητα στο νόημα, την επικοινωνία και την ευχέρεια στη 
χρήση της γλώσσας (fluency), η διδασκαλία περιλαμβάνει και την επεξεργασία γλωσσικών δομών και 
μορφολογικών χαρακτηριστικών της  ξένης γλώσσας.  

Φάσεις Εφαρμογής  

Η εφαρμογή της δραστηριοκεντρικής  μεθόδου συνήθως ακολουθεί  τρεις φάσεις:  

Φάση 1: Προετοιμασία για τη δραστηριότητα (pre-task). Στην πρώτη φάση εισάγεται και διερευνά-
ται το θέμα, κινητοποιείται το ενδιαφέρον των μαθητών για τη δραστηριότητα, ενεργοποι-
ούνται χρήσιμα γλωσσικά στοιχεία και ανακοινώνεται το περιεχόμενό της. Ο εκπαιδευτικός 
επεξηγεί τον τρόπο εκτέλεσής της και προαιρετικά παρουσιάζει ένα παράδειγμα εφαρμο-
γής της.     

Φάση  2: Η δραστηριότητα (task). Η δεύτερη φάση αφορά την οργάνωση και εκτέλεση της βασικής 
δραστηριότητας από τους μαθητές και διακρίνεται σε τρία στάδια: α) το στάδιο της δρα-
στηριότητας, β) το στάδιο του σχεδιασμού της αναφοράς και γ) το στάδιο της αναφοράς. 
Στο πρώτο στάδιο, οι μαθητές εκτελούν τη δραστηριότητα αλληλεπιδρώντας σε ομάδες και 
αξιοποιώντας το γλωσσικό περιεχόμενο που τους παρέχεται και τις ιδιαίτερες γλωσσικές 
γνώσεις, δεξιότητες και εμπειρίες τους. Ο εκπαιδευτικός παρακολουθεί διακριτικά και εν-
θαρρύνει τον πειραματισμό με τη γλώσσα αποφεύγοντας διορθωτικές παρεμβάσεις. Στο 
δεύτερο στάδιο, οι μαθητές ετοιμάζουν τη γραπτή ή προφορική αναφορά τους σχετικά με 
τη διεκπεραίωση της δραστηριότητας και υποβοηθούνται με ανατροφοδότηση από τον εκ-
παιδευτικό. Στο τρίτο στάδιο, οι ομάδες παρουσιάζουν την αναφορά τους στην τάξη ή α-
νταλλάσσουν τις αναφορές τους και συγκρίνουν τα αποτελέσματα. Ο εκπαιδευτικός μπορεί 
να σχολιάσει το περιεχόμενο των αναφορών.   

Φάση 3:  Η γλωσσική εστίαση. Στην τρίτη φάση η διδασκαλία επικεντρώνεται στα γλωσσικά στοιχεία 
που προέκυψαν κατά την επεξεργασία της δραστηριότητας και το ενδιαφέρον μετατοπίζε-
ται από την ευχέρεια (fluency) στη γλωσσική ορθότητα (accuracy). Η φάση αυτή περιλαμ-
βάνει δύο στάδια: α) το στάδιο της ανάλυσης και β) το στάδιο της πρακτικής εξάσκησης. 
Στο στάδιο της ανάλυσης εξετάζονται και αναλύονται συγκεκριμένα γλωσσικά στοιχεία που 
προέκυψαν από τις αναφορές των μαθητών. Στο στάδιο της πρακτικής εξάσκησης διενερ-
γούνται δραστηριότητες εξάσκησης των επιλεγμένων γλωσσικών στοιχείων και δομών σύμ-
φωνα με τις ανάγκες των μαθητών και τα αποτελέσματα των αναφορών τους.   
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2.3.2 Επικοινωνιακή προσέγγιση (Communicative approach) στη γλωσσική διδασκαλία 

Η Επικοινωνιακή προσέγγιση (Communicative approach) αναπτύχθηκε τη δεκαετία του 1970 με 
σκοπό να αναδείξει τον επικοινωνιακό και λειτουργικό χαρακτήρα της γλώσσας και με βασική αρχή 
της την επικοινωνιακά λειτουργική και σκόπιμη χρήση του γλωσσικού κώδικα. Η προσέγγιση δίνει 
έμφαση στην ανάπτυξη του γραπτού και προφορικού λόγου ως διαύλων έκφρασης κοινωνικοπολιτι-
σμικά πλαισιωμένων λεκτικών πράξεων και αναδεικνύει την έννοια της επικοινωνιακής ικανότητας 
(communicative competence) ως αντικειμενικά μετρήσιμης ικανότητας χρήσης της γλώσσας σε ποι-
κίλες περιστάσεις  επικοινωνίας. Η γλωσσική διδασκαλία μετατοπίζεται από την εκμάθηση της γραμ-
ματικοσυντακτικά ορθής γλώσσας προς την ανάπτυξη επικοινωνιακών δεξιοτήτων. Η διδακτική με-
θοδολογία γίνεται μαθητοκεντρική, χρησιμοποιεί αυθεντικό γλωσσικό περιεχόμενο και πολλαπλά 
μέσα, ενώ υιοθετεί μεθοδολογικές πρακτικές αυθεντικής γλωσσικής επικοινωνίας. Από τη δεκαετία 
του 1990, η διδασκαλία της γλώσσας στοχεύει στην ανάπτυξη της ικανότητας της χρήσης των χαρα-
κτηριστικών και συμβάσεων που διέπουν ένα γραπτό ή προφορικό κειμενικό είδος και διαμορφώνο-
νται σταδιακά οι έννοιες του γραμματισμού, των σύγχρονων πολυγραμματισμών και του κριτικού 
γραμματισμού.  

Φάσεις Εφαρμογής  

Ένα μάθημα που βασίζεται στην επικοινωνιακή προσέγγιση μπορεί να περιέχει δομικά χαρακτηρι-
στικά ποικίλων μεθόδων που διέπονται από τις θεωρητικές αρχές της (π.χ. μάθηση μέσω σχεδια-
σμού, δραστηριοκεντρική). Το περιεχόμενο όμως και οι δραστηριότητες θα πρέπει να έχουν επικοι-
νωνιακό σκοπό, να αναπτύσσουν εξατομικευμένα ή συνδυαστικά τις βασικές γλωσσικές δεξιότητες 
(κατανόηση-παραγωγή γραπτού-προφορικού λόγου, διαμεσολάβηση), να στοχεύουν στην ευχέρεια 
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του λόγου (fluency) και στην κατάλληλη χρήση της γλώσσας ανάλογα με τους σκοπούς της επικοινω-
νίας και να προάγουν γενικότερα την ανάπτυξη επικοινωνιακών δεξιοτήτων. Μια ενδεικτική αρχιτε-
κτονική της μεθόδου μπορεί να περιέχει τις ακόλουθες φάσεις:  

Φάση 1: Προσδιορισμός στόχων, δεξιοτήτων, περιεχομένου, μέσων και σχεδιασμός δραστηριοτή-
των. Ο/Η εκπαιδευτικός προσδιορίζει τους στόχους της διδασκαλίας και τις επικοινωνιακές 
δεξιότητες που θα αναπτυχθούν, καθορίζει το διδακτικό περιεχόμενο προσαρμόζοντας, ε-
μπλουτίζοντας ή αντικαθιστώντας το υλικό του σχολικού εγχειριδίου με αυθεντικά κείμενα, 
επιλέγει τα μέσα που θα χρησιμοποιήσει και σχεδιάζει τις δραστηριότητες. Φροντίζει ώστε 
εκείνες να προσομοιώνουν επικοινωνιακές πράξεις μάλλον παρά ασκήσεις γλωσσικής πρα-
κτικής ή εμπέδωσης. Τέλος, οργανώνει τα στάδια της διδασκαλίας και συντάσσει το σχέδιο 
μαθήματος.  

Φάση 2: Εισαγωγή στο θεματικό και γλωσσικό περιεχόμενο. Ο/Η εκπαιδευτικός χρησιμοποιεί ποι-
κίλες ενεργητικές τεχνικές και μέσα για να κινητοποιήσει το ενδιαφέρον των μαθητών και 
να ανιχνεύσει τις υπάρχουσες γνώσεις ή εμπειρίες τους και εισάγει το νέο θεματικό ή γλωσ-
σικό περιεχόμενο με δραστηριότητες που δημιουργούν νοητικά «προβλήματα» ή «ερωτή-
ματα» που θα πρέπει να επιλύσουν οι μαθητές, καθώς το επεξεργάζονται ατομικά ή ομα-
δικά, αυτόνομα ή αλληλεπιδρώντας.  

Φάση 3: Επεξεργασία του διδακτικού περιεχομένου και ανάπτυξη δεξιοτήτων. Ο εκπαιδευτικός ε-
μπλέκει τους μαθητές σε δραστηριότητες που εμβαθύνουν στο διδακτικό περιεχόμενο, εν-
θαρρύνουν την επικοινωνιακή χρήση της γλώσσας προσομοιώνοντας αυθεντικές επικοινω-
νιακές πράξεις, αναπτύσσουν ποικίλες επικοινωνιακές δεξιότητες και στρατηγικές δεδομέ-
νου του ενεργού ρόλου των μαθητών.   

Φάση 4: Εμπέδωση και δημιουργική γλωσσική χρήση. Στην τελευταία αυτή φάση, ο/η εκπαιδευτι-
κός ενθαρρύνει τους μαθητές να χρησιμοποιήσουν το μαθησιακό κεκτημένο σε νέες πραγ-
ματικές περιστάσεις επικοινωνίας. Οι δραστηριότητες προάγουν τη δημιουργική χρήση της 
γλώσσας, την παραγωγή αυθεντικών προϊόντων λόγου, την ομαδική συνεργασία και την 
περαιτέρω ανάπτυξη επικοινωνιακών δεξιοτήτων.  
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teaching and testing.  Applied Linguistics, 1, 1-47.  

Richards, J. & Rodgers, T.S. (2001). Approaches and Methods to Language Teaching. Cam-
bridge:  Cambridge University Press.  
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2.3.3 Διδασκαλία με Συνδυασμένη Εκμάθηση Επιστημονικού Αντικειμένου και Ξένης 

Γλώσσας (Content and Language Integrated Learning  / CLIL) 

Το ακρώνυμο CLIL του αγγλικού όρου Content and Language Integrated Learning περιγράφει μια σύγ-
χρονη μέθοδο με διπλή εστίαση και αποδίδεται στα ελληνικά ως Ολοκληρωμένη ή Ενιαία ή Συνδυα-
σμένη ή Ολιστική ή Ενσωματωμένη Εκμάθηση Επιστημονικού Αντικειμένου και Ξένης Γλώσσας. Η μέ-
θοδος CLIL αποβλέπει στη διδασκαλία ενός γνωστικού αντικειμένου μέσω μιας γλώσσας διαφορετι-
κής από τη μητρική γλώσσα των μαθητών, κυρίως της αγγλικής ως σύγχρονης  lingua  franca και στην 
παράλληλη και ισόρροπη διδασκαλία της συγκεκριμένης ξένης γλώσσας. Η ξένη γλώσσα μετατρέπε-
ται από  αντικείμενο μάθησης σε μέσο απόκτησης γνώσεων και δεξιοτήτων σε μια άλλη γνωστική 
περιοχή αλλά και στον ξένο κώδικα. Το διδακτικό υλικό αντλείται από το γνωστικό αντικείμενο, όμως 
καθορίζει τα γλωσσικά στοιχεία και τις δεξιότητες που θα διδαχθούν και λειτουργεί ως δίαυλος πα-
ράλληλης εκμάθησης του επιστημονικού περιεχομένου και του ξένου γλωσσικού συστήματος. Απώ-
τερος στόχος της μεθόδου είναι η προετοιμασία των μαθητών για τη μετα-σχολική ακαδημαϊκή, ε-
παγγελματική και κοινωνικο-πολιτισμική δραστηριότητά τους στον εξελισσόμενο κόσμο. Η εφαρ-
μογή του CLIL αξιοποιεί μεθοδολογικές αρχές γνωστικών, εποικοδομιστικών και κοινωνικοπολιτισμι-
κών θεωριών μάθησης, ενώ ενσωματώνει πέντε βασικά στοιχεία, τα λεγόμενα 5Cs: 1. το περιεχόμενο 
(content), δηλαδή το διδακτικό υλικό που σχετίζεται με το γνωστικό αντικείμενο, 2. την επικοινωνία 
(communication), δηλαδή τη χρήση της γλώσσας για την κατάκτηση του περιεχομένου, 3. τη γνωστική 
ικανότητα (cognition), δηλαδή τις διεργασίες της σκέψης του μαθητή, 4. την κοινότητα (community), 
δηλαδή τη σύνδεση της διδασκαλίας με τον πραγματικό κόσμο, και 5. τις ικανότητες (competence), 
δηλαδή τις δεξιότητες που θα αποκτήσουν οι μαθητές με την ολοκλήρωση του μαθήματος. Η μέθο-
δος μπορεί να εφαρμόζεται ολιστικά στο Πρόγραμμα Σπουδών, σε συγκεκριμένα γνωστικά αντικεί-
μενα, σε επιλεγμένες ενότητες κάποιου σχολικού μαθήματος (modular model), ή σε δραστηριότητες 
μιας συγκεκριμένης θεματικής ενότητας (CLIL showers).  

Φάσεις Εφαρμογής  

Για την εφαρμογή της μεθόδου CLIL στη διδασκαλία προτείνονται οι ακόλουθες ενδεικτικές φάσεις:  

Φάση 1: Προετοιμασία για την πρόσληψη του περιεχομένου. Σε αυτή τη φάση διαμορφώνονται οι 
στόχοι, προσδιορίζεται το διδακτικό περιεχόμενο και ανιχνεύονται οι υπάρχουσες γνώσεις 
των μαθητών για το επιστημονικό περιεχόμενο και οι γνώσεις τους στην ξένη γλώσσα που 
απαιτούνται για την επεξεργασία του.     

Φάση 2: Παρουσίαση του περιεχομένου. Σε αυτή τη φάση παρουσιάζεται το θεματικό περιεχόμενο 
και τα σημαντικά γλωσσικά στοιχεία που κυριαρχούν σε αυτό (π.χ. επιστημονική ορολογία, 
ιδιωματικές φράσεις, γραμματικές δομές κ.ά.) με ποικίλες στρατηγικές, τεχνικές και μέσα 
ώστε να ενισχυθεί η κατανόησή του από τους μαθητές.   

Φάση 3: Εξάσκηση. Οι μαθητές/-τριες εξασκούν τις νέες γνώσεις με δραστηριότητες που αξιοποιούν 
ισοδύναμα το επιστημονικό και το γλωσσικό περιεχόμενο και αναπτύσσουν ποικίλες δεξιό-
τητες, π.χ. ακρόαση κειμένου και συμπλήρωση πληροφοριών σε γράφημα ή πίνακα, προ-
φορική παρουσίαση πληροφοριών μέσω οπτικού ερεθίσματος (εικόνα, γράφημα, εννοιο-
λογικός χάρτης) κ.ά., καθώς και ανώτερες νοητικές διεργασίες.  

Φάση 4: Αξιολόγηση του μαθήματος. Ο/Η εκπαιδευτικός ανιχνεύει τον βαθμό στον οποίο επιτεύ-
χθηκαν οι μαθησιακοί στόχοι εμπλέκοντας τους μαθητές σε δραστηριότητες αξιολόγησης 
και αυτοαξιολόγησης.  

Φάση 5: Επέκταση. Οι μαθητές/-τριες εφαρμόζουν τις νέες γνώσεις σε νέα περιβάλλοντα και αξιο-
λογείται η ικανότητά τους να μεταφέρουν το μαθησιακό κεκτημένο σε νέες καταστάσεις.  
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